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Zonneschermen worden dicht gedraaid, felle lampen 
flitsen aan en de fotograaf schuift routineus een 
nieuw filmrolletje in zijn camera. Even verderop 
wacht een jong meisje gespannen af... Hoe is het om 
als tienermeisje voor de eerste keer - en voor een 
wildvreemde fotograaf - uit de kleren te gaan? 
Tijdens deze opnamen draaide een bandrecorder 
mee die de gesprekken van de meisjes vastlegde, en 
je vindt hun verhalen ook bij hun foto's terug. 

TEEN TEST: een uniek document waarin je de 
allereerste naaktfoto's van onze modellen terugvindt! 
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Sunblinds are lowered, blazing lamps flash on and 
with a practised movement the photographer 
provides his camera with a new roll of film. A young 
girl waits in keen expectation. How does it feel to 
undress for the first time in front of a photographer 
you've never seen before? During these shootings a 
tape recorder registers the chit-chat of the girls and 
as you admire their photos, you can read their 
stories. 

TEEN TEST: a unique document, in which you will 
find the very first nude photos of our models! 
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Die Markisen werden heruntergelassen, Lampen 
blenden auf und die routinierten Finger des 
Fotografen schieben eine neue Filmrolle in die 
Kamera. Ein Madchen wartet gespannt ab... Was für 
ein Gefühl ist es wenn man als Teenermädchen zum 
ersten Mal vor der Kamera eines wildfremden 
Fotografen die Kleider auszieht? Während dieser 
Aufnahmen registriert ein Tondbandgerät die 
Gespräche der Mädchen und Du wirst das Geplauder 
denn auch bei ihren Photos antreffen. 

d TEEN TEST: ein einmaliges Dokument, in dem Du 
die allerersten Nacktphotos von unseren Modellen 
nochmals bewundern kannst! 
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Les lampes s'allument, le photographe munit son 
appareil d'un nouveau rouleau de pellicule. Une 
jeune fille attend nerveusement. On voulait connaitre 
les émotions d'une adolescente qui pose pour la 
première fois à poil. Pendant la séance de photos, on 
a actionné un magnétophone, qui a enregistré les 
commentaires de nos jeunes modèles. Leur textes 

E accompagnent leurs photos. 

TEEN TEST: un document inédit où vous trouverez 
les premiéres photos a poil de nos modéles! 
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“Willen jullie echt mijn 
tieten zien?”, vraagt 
ze met zo’n ongelovig 
gezichtje. “Ik vind het 
zo’n gekke gedachte 
dat kijken al genoeg 
is...” 


"You really want to 
see my tits?" she 
asks with a look of 
amazement on her 
face. "And that's it? | 
can't believe it!" 


"Ich soll euch meine 
Titten zeigen?" fragt 
sie unglaubig. "Ihr 
wollt sie nur sehen? 
Und das ist alles?" 
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"Vous voulez vraiment 
voir mes seins?" 
hésite-t-elle. "Je 
trouve bizarre..." 
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“Ik heb hier helemaal geen ervaring in. Doe ik 
het echt wel goed zo?”, giechelt ze terwijl ze 
haar ranke lijfje draait voor het oog van de 
camera. 


"| have never done this before. Am | doing 
allright?", she giggles, as she shows off her 
slender body in front of the camera. 


"Ich habe absolut keine Erfahrung auf diesem 
Gebiet. Mache ich es gut so?" kichert sie, 
indem sie ihren schlanken Leib von allen Seiten 
von der Kamera verewigen lässt. 


"Je ne sais pas, je n'ai jamais fait ga... C'est 
bon comme ga..?" dit-elle en prenant des poses 
devant la caméra. 


“En? Kun je m'n spleetje goed zien zo. Laatst 
ben ik ook zo op m'n bed gaan liggen en toen 
hield ik steeds een spiegeltje in m’n hand om 
Zelf alles te kunnen bekijken. Was gaaf!” 


"Okay? Do you have a good sight of my slit? 
Some time ago | lay down on my bed like 
this, with a mirror in my hand. | wanted to 
take a good look at myself. And | liked what | 
saw!" 


"Okay? Könnt Ihr meine Fotze gut sehen? 
Neulich habe ich mich so aufs Bett gelegt und 
michselbst mit einem Handspiegel mal gut 
betrachtet. Es war irre!" 


"Vous arrivez a la voir, ma fente? L'autre jour, 
je me suis regardée là-bas, a l'aide d'un 
mirroir. Trés intéressant!" 


“Toen heb ik me dus 
klaargevingerd... Het was best 
moeilijk om het spiegeltje steeds 
goed ervoor te houden en 
tegelijkertijd mezelf klaar te maken 
hoor. Maar ‘t lukte prima!” 


"| fingered myself until | came... It 
was not so easy to hold the mirror 
before my cunt, and to make 
myself peak at the same time. But 
| did it!" 


"Ich habe mich fertig gefingert. Es 
war nicht so leicht um den Spiegel 
vor meinem Spalt zu halten und 
michselbst gleichzeitig zum 
Höhepunkt zu treiben. Aber ich 
habe es geschafft!" 


"Ça m'a donné envie...et je me 
suis caressée! C'était dur de tenir 
le mirroir et de me frotter la fente 
en méme temps!" 


LINDA 


In deel 7 van onze succes-serie In der Nummer 7 unserer 

Excuse Me maakte Harry kennis Erfolgsreihe "Excuse Me" hat Harry 
met Linda. Een gezonde blos op Linda kennengelernt. Sie sieht 
haar wangen maar die blik in haar blúhend aus, aber der Blick in ihren 
ogen... Daar schuilt meer achter... Augen ist viel interessanter... 


Dahinter verbirgt sich etwas... 
In part 7 of our successful series 


"Excuse Me" Harry got to know Dans la vidéo no. 7 de la série 
Linda. She has a complexion of milk "Excuse Me", Harry a rencontré 
and rose, but that special look in her Linda. Elle avait un de ces regards 
eyes is much more interesting... lubriques..!" 

There is something behind it... 
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“Ja, ik voel het toch goed”, lachte Linda. “Ik kon 
het eigenlijk niet geloven maar ik ben warempel 
een beetje nat in m'n kutje...”, merkte ze zeer 
verbaasd op. 


"Gee, it's true," Linda laughs. "I couldn't believe 
it, but my cunt is a bit wet..." 


"Oje, es ist echt wahr," lacht Linda. "ich konnte 
es eigentlich nicht glauben, aber meine Fotze ist 
wirklich nass..." 


Linda rigole en se tätant la belle cramouille: 
"Tiens, c'est vrai que je mouille!" 


“Nou, ik had natuurlijk heel veel verwachtingen 
van deze fotoreportage maar dat ik zelfs een 
beetje boel geil zou worden had ik echt nooit 
verwacht. Het is ook zo ontspannen en gezellig 
hier..”, zegt Linda. 


"You see, | had been looking forward very 
much to this photo report, but | had not 
expected that | should get turned on a bit 
myself. Maybe because everything is so 
relaxed and cosy here...", says Linda. 


"Na ja, natürlich hatte ich hohe Erwartungen 
auf diese Photoserie gesetzt, aber ich hatte nie 
denken können, dass ich bei den Ausnahmen 
selbst auch ein bisschen geil werden würde Es 
ist auch so gemitlich in eurem Studio, und die 
ganze Atmosphere ist herrlich entspannt..." sagt 
Linda. 


"Je m'attendais à tout, sauf à ce que je sois 
aussi excitée en posant pour vous! C'est drôle, 
mais je me sens très à l'aise!" 
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Een beetje geil zei je, lieve Linda? Onbeschaamd 
laat Linda zich helemaal gaan, vingers verdwijnen 
in haar kutje en daar beneden begint het goed te 
glimmen. Komt ze nou klaar? 


Did you say a bit, honey? Linda lets herself go 
shamelessly, her fingers disappear in her cunt and 
everything begins to glisten down there. Is she 
coming? 


"Ein bisschen geil, liebe Linda? Schamlos lässt sie 
sich gehen, die Finger verschwinden in ihrer Fotze 
und es glanzt verdachtig zwischen ihren Beinen. 
Kommt sie schon? 


Elle mouille méme beaucoup, notre Linda 
chérie! Son doigt cherche son 


Clitoris et le frotte 
frénétiquemen!t... J inda 
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Ze schittert live in de video Teen Test 4 maar dit zijn haar eerste maal naakt foto’s. Wat een poepie he? 


You can admire her live in our video Teen Test 4, but these are her first nude photos. Isn't she 
adorable? 


Sie spielt eine glanzende Rolle im Video Teen Test 4, aber diese sind ihre 
allerersten Nacktfotos. Ist sie nicht bildhübsch? 


Elle a un rôle important dans la vidéo Teen Test no. 4. Sur ces pages, on vous 
montre ses premières photos a poil. 
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“Ik ken Seventeen al jaren en vroeger wenste 
ik zelfs stiekem dat ik dat meisje was die in 
de love story te zien was en dat die jongen 
dan al die dingen met mij deed in plaats van 
met haar...” 


“I've read Seventeen for years and | don't 
know how many times | have secretly wished, 
that | was the girl in the love story and that 
the boy did all these things to me instead of 
to her..." 


"Ich lese Seventeen schon seit Jahren und 
ich weiss nicht mehr wie oft ich michselbst an 
der Stelle des Madchens in der 
Liebesgeschichte gewiinscht habe, und wie 
oft ich mir vorgestellt habe, dass ich es war, 
die so heiss von dem Jungen geliebt wurde..." 


"Ca fait des années que je connais 
Seventeen. Je m'imaginais toujours que 
c'était moi qui posais avec ces mecs et ces 
filles superbes." 


“Nou, daar ben ik wat keren op 
klaargekomen! Toen ik wat ouder werd, werd 
die wens steeds sterker alleen durf ik nu een 
love story toch niet echt aan...” 


"I often came at the mere thought of it ! 
When | got older, that wish became stronger 
and stronger, but now | wouldn't dare to take 
part in a love story..." 


"Der blosse Gedanke hat mich viele Male 
einen Orgasmus besorgt! Als ich alter wurde, 
wurde dieser Wunsch starker und starker. 
Und doch traue ich es mir noch nicht zu, an 
so einer Lovestory mitzuwirken..." 


"Qu'est-ce que j'ai pas joui en pensant à ça! 
Plus tard, j'avais de plus en plus envie de- 
poser, mais aller jusqu'au bout... je ne sais 
pas trop!" 


“Tja, nou.., weet 
je...ik ben nog 
maagd. Zo, het hoge 
woord is eruit! Dus 
voorlopig ben ik nog 
even een beginner 
op modellengebied 
maar ik ben niet van 
plan zo lang meer te 
wachten hoor. Ik heb 
namelijk sinds 2 
maandjes verkering. 
Spannend hoor!” 


"because.... well uh... 
I need to tell you, that 
Lam still a virgin... 
Now you know it, the 
truth had to be told! 
So for the time being 
am a beginner in 
modeling. But | do 
not want to wait 
much longer. My 
boyfriend and | have 
been going together 
for two months now! 
And it is so exciting!" 


"denn, weisst du... 
ich bin noch eine 
Jungfrau. Na ja, die 
Wahrheit muss 
gesagt werden! Also 
bin ich vorläufig eine 
Anfangerin. Ich 
glaube aber, dass 
diese Situation sich 
bald ändern wird. Ich 
habe nämlich seit 
zwei Monaten einen 
festen Freund. Und 
es ist so spannend!" 


C'est que je suis 
encore vierge, voilà! 
Je suis une 
débutante... Mais je 
sors avec un mec 
depuis deux mois, 
donc je ne vais pas 
tarder a me 
dévergonder!" 


Lilian 


NICOLE 


“Hoi! Daar ben ik weer!”, roept Nicole vrolijk naar 
de camera. Kenners zullen haar herkennen want 
Nicole sierde de cover van Seventeen 244. 


"Hoi, here | am!" Nicole calls happily to the 
photographer. Our fans will recognize her, 
because Nicole graced the cover of Seventeen 
244. 


"Hallo! Hier bin ich wieder!" ruft Nicole munter in 
die Richtung der Kamera. Unsere Fans werden 
sie wiedererkennen, denn Nicole zierte das Cover 
von Seventeen 244. 


"Salut! Me voila!" Vous la 
reconnaissez? On l'a 
passé sur la couverture 
du no. 244 de Seventeen. 


“En ik heb ook nog eens een rolletje gespeeld in 
de video’s Teenerama 1 en Teen Test 4 hoor!”, 
zegt Nicole trots. Ja, Nicole heeft al wat meer 
ervaring... 


"And don't forget, that | also played a part in the 
videos Teenerama 1 and Teen Test 4!" Nicole says 
proudly. That's true, we cannot call Nicole a 
newcomer any more... 


"Und vergiss nicht, dass ich auch in den Videos 
Teenerama 1 und Teen Test 4 mitgewirkt habe!" 
sagt Nicole stolz. Das ist wahr, Nicole hat schon 
Erfahrung... 


"A part ca, j'ai aussi joué dans les vidéos 
Teenerama no. 1 et Teen Test no. 4," rajoute-t-elle 
fièrement. 


KITTY 


Dit verlegen schatje zegt maar heel weinig in de studio. Met grote ogen kijkt ze om zich heen naar de 
camera, de lampen en het ‘Teen Test bankje’... “Ik ben een beetje zenuwachtig...”, fluistert ze. 


This shy little darling did not say much that first time. She looked round the studio with big astonished 
eyes. The camera, the lights and the small "Teen Test" sofa... "| am a little nervous...", she whispered. 


Dieses schüchterne Schátzchen sagt nicht viel. Mit grossen Augen blickt sie im Studio umher... die 
Kamera, die Lampen, und die bekannte "Teen Test Couch"... "Ich bin ein bisschen nervös...," flüstert sie. 
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Verlegen kijkt ze naar de fotograaf onderwijl haar 
benen stijf tegen elkaar klemmend... “Ik hoef toch 
niet alles te laten zien?”, vraagt ze schuchter. 
Alles mag en niets moet! 


Pressing her legs together, she shyly looked at 
the photographer... "You don't want me to show 
everything?" she asked tentatively. You can, but 
you don't have to! 


Indem sie die Beine fest zusammenpresst, sieht 
sie den Fotograf an. "Ich muss doch nicht alles 
zeigen?" fragt sie verlegen. Du kannst machen 
was du willst, du musst nichts! 


Timidement elle regarde le photographe, serrant 
ses cuisses. Elle ne sait pas encore qu'on ne 
l'oblige à rien, qu'on va aussi loin qu'elle nous le 
permet... 


Kitty 


Maar dan verschijnt er ineens toch nog een 
prachtig uitzicht op een klein plukje haar... En 
inmiddels heeft Kitty de smaak te pakken: 
video’s Nymphs of Nature 1, Teenage 
Sexshots 2 en Teen test 4! 


But suddenly we were treated to a 
magnificent sight of a wisp of hair... And Kitty 
has come to like it since! Want to see more of 
her? Then watch the videos Nymphs of 
Nature 1, Teenager Sexshots 2 and Teen Test 
4! 


Und dann gönnt sie uns auf einmal einen 
wunderschönen Blick auf ein Büschel 
Schaamhaare... Seitdem ist Kitty richtig auf 
den Geschmack gekommen. Sie hat 
mitgewirkt bei den Videos Nymphs of Nature 
1, Teenage Sexshots 2 und Teen Test 4! 


Ah! Voilà! On a droit à une vue sur sa chatte 
touffue! Enfin, depuis, elle en a vu d'autres! 
La preuve: les vidéos Nymphs of Nature no. 
1, Teenage Sexshots no. 2 et Teen Test no. 4! 
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Ze is geboren in Suriname maar woont alweer 
jaren in Amsterdam. “Ik ken jullie via een 
vriendinnetje... Haar vriendje leest altijd de 
Seventeen en zij leent ‘m altijd stiekem, snap je?” 


She was born in Surinam, 
but she has been living in 
Amsterdam for years. "I 
know you via a friend... Her 
boyfriend reads Seventeen, 
and she secretly borrows it 
from him, you see?" 
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Sie ist in Surinam geboren, doch sie wohnt schon 
seit Jahren in Amsterdam. "Ich kenne euch via 
eine Freundin... Ihr Freund liest immer das 
Seventeen, und sie leiht die Hefte heimlich von 
ihm, verstehst du?" 


Elle habite Amsterdam, mais elle est nee en 
Surinam. "C'est par une copine que je vous 
connais. Son ami achéte le Seventeen, donc... 


“Zo moet het toch? Hoe vinden jullie m’n tieten? 
Toch best wel aardig wat hé? Meestal heb ik 
veel meer hangen dan m’n leeftijdsgenootjes.. 
Ik ga mezelf lekker vingeren want ik ben geil!” 


"| guess, this is what you want me to do? What 
do you think of my tits? Not too bad, aren't 
they? | have a little more beneath my blouse 
than most girls of my age. And now | am going 
to finger myself, because | am horny as hell!" 


"Tue ich es gut so? Gefallen Euch meine 
Titten? Sie sehen nicht schlecht aus, oder? Ich 
trage mehr in der Bluse als die meisten 
Madchen in meinem Alter... Und jetzt will ich 
mich mal schön fingern, denn ich bin geil!" 


"Voila, ils vous plaisent, mes seins? Ils sont plus 


gros que la moyenne, ca c'est sûr! Tiens, je vais 
me caresser!" 


Milly 


MONICA 


“Zal ik jullie eens een geheimpje vertellen? Ik ben 
gisteren ontmaagd! Ja, echt waar! Wekenlang kijk 
ik al uit naar deze reportage en ergens schaamde 
ik me voor m'n maagd zijn...” 


“Shall | tell you a secret? | was deflowered 
yesterday. Honest! | had been looking forward to 
these shootings for 
weeks, but | thought it 
so embarrassing that | 
was a virgin..." 


"Soll ich euch ein Geheimnis erzahlen? Ich bin 
gestern entjungfert worden! Ja, ehrlich wahr! 
Einerseits habe ich diese Aufnahmen seit Wochen 
herbeigesehnt, und andrerseits hat mich der 
Gedanke an meine Jungfráulichkeit immer gestórt. 
Ich schámte mich..." 


"Je vais vous dire un secret: je viens d'étre 
dépucelée! Ca me tracassait depuis des semaines: 
étre vierge, alors que j'avais tellement envie de 
poser pour vous!" 


“Ja, stom hè? Ik 
hoefde me er 
eigenlijk niet voor te 
schamen, dat weet ik 
wel... maar toch. En 
nu ben ik een echte 
vrouw, toch? Is het 
aan me te zien? Ik 
vond het fantastisch 
hoor! Ik ben best wel 
een beetje trots 
nu 


"It was stupid, | 
know! | should not 
be ashamed of it, 
but... | am a real 
woman now. Does it 
show? And it was 
great! | am so 
proud..." 


"Dumm von mir! Man 
braucht sich dessen 
nicht zu schamen... 
aber ja. Wie dem 
auch sei, nun bin ich 
eine echte Frau. Ist 
es mir anzusehen? 
Und ich fand es so 
phantastisch. Ich bin 
stolz wie ein Pfau!" 


"C'est béte, non? 
J'en ai un peu honte, 
malgré tout... Mais 
maintenant je suis 
devenue femme, et 
j'en suis fiére!" 


Venica 


NADYA 


“Ik speel al ‘modelletje’ sinds m’n 
zesde ofzo”, vertelt Nadya. “Je kent 
dat wel....” 


"| already played "model" when | was 
about six years old," Nadya tells us. 
"Well, you must know what little girls 
are like." 


"Ich spielte schon "Modell" als ich 
ungefahr sechs Jahre alt war," erzählt 
Nadya. "So auf kleiner Madchen 
Weise!" 


Dès l'âge de 6 ans, je voulais devenir 
modèle," dit Nadya. "Comme tout le 
monde, quoi!" 
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“M'n vader zei altijd al dat ik maar fotomodel 
moest worden want ik was niet voor de 
spiegel weg te slaan, ha ha. En nu sta ik hier 
als model maar wel zonder kleertjes aan. 
Ach, het Eva-kostuum is ook mooi...” 


“My father always said, that | should become 
a photomodel, because | could not be 
dragged away from that mirror, ha ha. And 
now | am standing here as a model...! Without 
a stith on! Never mind, Eva looked pretty too, 
didn't she?" 


“Mein Vater hat mir schon immer eine 
Karriere als Photomodell vorausgesagt, weil 
ich mich einfach nicht von-dem Spiegel 
trennen konnte, ha ha. Und hier stehe ich, 
splitternackt! Na ja, im Evaskostüm kann man 
auch attraktiv sein..." 


"Mon père disait toujours que j'allais 
certainement en faire mon boulot, tellement 
ca me plaisait! Et me voilà modèle - mais 
sans vétements!" 


“Vroeger dook ik de kledingkast van m’n 
moeder in en dan stond ik op haar hakken en 
in haar jurkjes voor de spiegel. Rondjes 
draaien als een echt modelletje en dan zo 
knap mogelijk in die spiegel kijken...” 


"| liked to rummage in my mother's wardrobe 
and to dress up in her clothes. And | could not 
get enough of it to look at myself in the mirror. 
Staggering on her high heels and trying to look 
as attractive as possible, | did the best | could 
to behave like a real model..." 


"Ich grapschte immer im Kleiderschrank 
meiner Mutter herum, und probierte all ihre 
Kleider und ihre Schuhe an. Auf ihren hohen 
Absätzen posierte ich vor dem Spiegel. Ich 
wollte so schön wie möglich aussehen, und 
versuchte ein echtes Modell nachzuahmen... 


"Je me mettais les vétements de ma mére, 
avec talons et tout, et je me regardais devant 
la glace, en me disant que j'étais un modèle 
célebre..." 


“Laatst ben ik daar mee 
begonnen en ik vind het 
zo’n mooi gezicht. Het voelt 
ook nog eens veel schoner 
en met vingeren kan ik nu 
overal zo lekker makkelijk 
bij. Ideaal!” 


"| got the idea a while ago 
and | still like it. Moreover it 
feels so wonderfully clean, 
and | can easily reach 
everything with my fingers. 
It's ideal!" 


"Vor einiger Zeit bin ich auf 
die Idee geraten, und ich 
finde es so schön! Es fúhlt 
sauber an, und ich kann 
herrlich an alles mit den 
Fingern herankommen. Es 
ist ideal!" 


"C'était pour essayer, mais 
ça me plait! C'est très bon 
quand je me frotte la fente!" 


“Gaaf man, zo’n Seventeen T-shirt! Mag ik ‘m 
houden? Het lijkt me supergaaf om dit T-shirt 
morgen naar school aan te doen, lekker 
schockeren, hi hi. Hoe vinden jullie dat baantje 
op m’n kutje?” 


"That Seventeen T-shirt is terrific! Can | keep it? 
Yes? | cannot wait to go to school with this shirt 
on. | like to shock people, ha ha. What do you 
think of the small "path" around my slit?" 


"Dieses Seventeen-shirt ist super! Darf ich es 
behalten? Dann ziehe ich es morgen an, wenn 
ich in die Schule gehe. Das wird eine tolle 
Sache! Ich schockiere so gerne, weisst du? Was 
haltst du von dem schmalen "Pfad" rundum 
meine Spalte? 


"Cool, ce T-shirt de Seventeen! Je peux le 
garder? Je le porterai demain en classe. Vous 
aimez cette bande rasée sur ma chatte..?" 


En dan ineens gaat ze onderuit liggen met haar 
benen wijd, ons een schitterend uitzicht biedend 
en roept ze: “Kom maar op, ik lust je rauw!” Dat 
geloven wij graag! 


And suddenly she lies down on her back with her 
legs wide apart, so that her cunt is in full view. 
"Come on," she shouts, "I'll suck the marrow from 
your bones!" And we believe her! 


Auf einmmal legt sie sie auf den Rücken und 
spreizt die Beine weit auseinander. Was für eine 
atemraubende Aussicht! "Na los, worauf wartest 
du? Ich habe keine Angst vor dir!" ruft sie. Das 
glauben wir gern! 


Soudain, elle se laisse tomber en arriére et écarte 
ses jambes. "Venez, je vais vous dévorer!" 


Nadya 


Deze jonge meiden hadden er samen echt zin in en waren 
bepaald niet verlegen zeg! 


These young girls really like it! Nothing can embarrass them! 


Diese jungen Mädchen geniessen es mit allen Sinnen. 
Schüchternheit ist innen fremd! 


Elles étaient prêtes à tout, et pas timide du tout! 
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“Wij vinden het te gek om elkaar zo 
langzaam mogelijk uit te kleden en elkaar 
daarbij stevig voor te verwarmen”, vertelt 
Anette. 


“We think it terrific to undress as slowly as 
_ possible and we love to turn each other on," 
says Anette. 


“Wir lieben es die Kleider ganz langsam 
auszuziehen und einander richtig 
aufzugeilen," erzählt Anette. 


"On aime se déshabiller lentement l'une 
l'autre, tout en se tripotant," dit Anette. 


“Juist die strelende vingers, die je zo 
zijdelings raken terwijl Anette m'n shirtje 
en slipje uittrekt, maken me gek. Dan voel 
ik zo’n brandend verlangen opkomen naar 
meer...”, zegt Simone. 


"| like that casual feeling of her stroking 
fingers on my skin, when Anette starts 
removing my shirt and my briefs. It turns 
me on incredibly, and | feel a burning 
yearning for more rising within me..."says 
Simone. 


"Anette's zarte Finger, die meine Haut 
flüchtig berühren, während sie mein Shirt 
und meinen Slip auszieht, machen mich 
verrückt. Ein unbezähmbares Verlangen 
steigt in mir auf, und ich will mehr..." sagt 
Simone. 


"Ces doigts qui me taquinent quand Anette 
retire mon T-shirt, ca me rend dingue! Ca 
me donne envie de la sauter!" 


“Volgens mij zit er een nat poesje achter dat 
slipje van jou...”, plaagt Simone. Anette moet 
al lachen want ze weet dat haar vriendin gelijk 
heeft. Ze vindt dit allemaal zo enorm 
spannend! 


"If you ask me, you're hiding a wet pussy 


behind those briefs of yours..." teases Simone. 


Anette cannot help laughing! Her friend is so 
right! Everything is so exciting! 


"Wenn du mich fragst, verbirgst du eine nasse 
Pussy hinter deinem Slip," sagt Simone 
neckend. Anette lächelt in sich hinein. Ihre 
Freundin hat recht! Alles ist so herrlich 
erregend. 


“A mon avis tu mouilles comme une huitre!" 
qu'elle taquine, Simone. Anette sourit: sa 
copine ne la connaît que trop bien! 


“Ik denk dat ik maar even een onderzoekje 
moet doen om te checken of dat kutje van 
jou opgewonden is...”, lacht Simone. “Eerst 
even die kleding uit...” 


“Let me feel your cunt! | want to know 
whether you are ready...", Simone laughs. 
"But first I'll strip off your clothing..." 


"Lass mich erst mal checken, ob dein 
Fotzchen wirklich geil ist," lacht Simone. 
"Weg mit den Klamotten..." 


"Je vais m'assurer que tu mouilles comme il 
faut!" annonce Simone. "Tiens, on va enlever 
tout ca D 


Anette 


Simone 


“Mmmm, ik ben 
geil”, fluistert Anette 
ineens terwijl ze aan 
haar tietjes voelt. 
“Jij ook al?”, 
antwoordt Simone. 
Deze schatjes 
vermaken elkaar 
straks nog wel, 
zeker weten! 


"Mmmm, am | 
randy," Anette 
whispers, fondling 
her tits. "You too?" 
Simone answers. 
These two cuties 
are going to enjoy 
themselves after the 
show, that's for 
sure! 


“Mmmm, bin ich 
geil," flüstert Anette, 
indem sie ihre Titten 
streichelt. "Du 
auch?" fragt 
Simone. Die beiden 
Schatzchen werden 
sich nach der 
Photosession 
herrlich verwöhnen! 
Garantiert! 


"Je me sens toute 
lubrique," chuchote 
Anette en se 
tripotant les 
nichons. "Toi 
aussi..?" répond 
Simone. Ça promet, 
les filles! 


aen 
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ENEKE 


“Ik zie er ouder uit hé?”, vraagt ze meteen aan onze cameraman als ze onze studio 
binnenwandelt. 


"| look older than | am, don't you think so?" she asks our cameraman 
the moment she walks into our studio. 


"Ich sehe "alt" aus für mein Alter, findest du nicht 
auch?" ist ihre erste Frage an unseren Fotografen. 


"Je fais plus âgé, non?" demande-t-elle au 
caméraman en arrivant. 


“Ik ben er wel blij mee dat ik er 
wat ouder uitzie want ik val 
namelijk op oudere mannen en 
die denken dat ik al boven de 
20 ben, gna gna..” 


"I'm happy, that | look a bit 
older. | fall for older men, you 
see, and they always take me 
to be over twenty, ha ha..." 


"Ich freue mich, dass ich ein 
bisschen älter wirke, weil ich 
auf altere Manner fliege. Ich 
finde es super, wenn sie mich 
über zwanzig schätzen, ha 
ha..." 


"Ca tombe bien, car je tombe 
plutôt pour les mecs un peu 
plus âgés! Ils pensent tous 
que j'ai au moins 20 ans!" 


Lienehe 


SALLY LE 


“Ik heb me een klein beetje opgemaakt”, zegt ze nerveus. Wij vinden het alleen maar een grappig 
gezicht als die meisjes met make-up beginnen... 


Le 2 


"| put on some make-op," she says nervously. We have to laugh to 
ourselves... They are so funny, these young girls with their powdered 
faces! 


"Ich habe ein leichtes Make-up aufgelegt," sagt sie nervés. Wir müssen 
immer schmunzeln, wenn diese jungen Madchen sich zu schminken 
versuchen. 


"Je me suis un peu maquillée," dit-elle 
nerveusement. Ca rajoute à son charme... 


TE LTV id 


"Min vriend en ik vinden het zo gaaf om mij in Seventeen te zien 
staan. Ik heb dus een rolletje gehad in de video Studio Seventeen 1 
en dat vond ik ontzettend leuk!” 


"My boyfriend and me were absolutely delighted when we saw my 
pictures in Seventeen. In the meantime | also played a part in the 
video Studio Seventeen 1, and | liked it very much!" 


"Mein Freund und ich fanden es ganz toll, als wir meine Photos im 
Seventeen antroffen. Inzwischen habe ich auch im Video Studio 
Seventeen 1 mitgewirkt, und ich fand es so erregend." 


"Mon copain et moi, on est super-excité a l'idée de passer dans le 
Seventeen! J'ai eu un petit rôle dans Studio Seventeen no.1. et 
c'était super-cool!" 


“Het geilheidgehalte van mijn spleetje zit 
wel goed hoor. Ik hoef alleen maar een 
meisje of een gozer met een mooi lijf te 
zien en dan voel ik het daar beneden 
alweer vochtig worden..”, zegt Karen. 


"I have an ever-longing pussy. | only have 
to look at a girl or a guy with a beautiful 
body, and | feel my slit get wet...", says 
Karen. 


"Ich habe eine standig geile Spalte, das 
kann man wohl sagen. Ich brauche nur ein 
schönes Madchen oder einen netten 
Jungen zu sehen, und schon schiesst mir 
der Saft in die Möse...!" sagt Karen. 


"Je n'ai pas de mal a mouiller quand je 


vois un beau mec ou un jolie fille," 
annonce Karen. 


Karen 


ONVQUE 


Monique is best wel een beetje stout. Dat hebben we al kunnen 
merken in de video Studio Seventeen 2: een echt geil 
opdondertje… 


Monique is a naughty girl. We already noticed that in the video 
Studio Seventeen 2. A hot little piece... 


Monique ist ein freches Mädel. Das haben wir schon im Video 
Studio Seventeen 2 konkludieren können. Ein heisses kleines 
Ding... 


Elle n'est pas mal dévergondée, comme on a pu le voir dans la 
vidéo Studio Seventeen no. 2... 


“Volgens mij kan ik jou 
best wel een fijne tijd 
bezorgen met dat lijfje van 
mij”, zegt ze met een 
gezonde blos op haar 
wangen en wel een zeer 
zwoel stemmetie... 
Heerlijk! 


"I think | can give you a 
good time with that body 
of mine," she says in a 
sultry voice. Her beautiful 
young face radiates lust... 
What a stunner! 


"Wetten dass ich dir eine 
schöne Zeit mit meinem 
Leib bereiten kann?" sagt 
sie in schwúlem Ton. Ihr 
blúhendes Gesicht strahlt 
Wollust aus... Herrlich!! 


"Je suis súre qu'on pourait 
passer une nuit 
mémorable, toi et moi!" 
dit-elle d'une voix 
lubrique... 


Jen 
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